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2 Congratulations on purchasing this product. 
The operation of this product is simple and 
straightforward and by reading this operating 
manual, users will receive the optimum benefits 
of all its features.

1. Safety Instructions
Important safety instructions. Read carefully 
and keep for future reference. Do not modify 
product, product parts or accessories. Improper 
use is dangerous and will invalidate the 
warranty.
• Read this instruction manual carefully 

before first use. It contains important safety 
information as well as instructions for the use 
and care of the device. Save the guide for later 
reference and include it with the device when 
transferring it to a third party.

• To avoid dangerous situations, do not use 
the device for any purpose other than those 
described in the instructions. Improper use is 
dangerous and voids the warranty.

• For household use only. Do not use outdoors.
• LED is not replaceable.
• This product is not intended to be used by 

persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental abilities or lack of 
experience and / or lack of knowledge unless 
they are supervised by a person responsible 
for their safety or have received instructions 
on how to use the product.

• Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the product.

• The use of accessories and parts 
not specifically recommended by the 
manufacturer may cause injuries or damages 
and will result in forfeiture of the warranty.

• Do not touch, press or rub the surface of the 
product with sharp or hard objects.

• Danger! To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not expose the device to rain or 
humidity.

• The product may not be exposed to dripping or 
splashing water, and liquid filled objects such as 
vases must not be placed on the product.

• Make sure no objects or liquids penetrate 
through openings into the housing.

• The ventilation should not be impeded by 
covering with items, such as newspapers, 
table-cloths, curtains, etc.

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
dieses Produkts. Die Bedienung dieses 
Produkts ist einfach und wenn Sie diese 
Gebrauchsanweisung aufmerksam durchlesen, 
können Sie den maximalen Nutzen aus allen 
Funktionen erzielen.

1. Sicherheitshinweise
Wichtige Sicherheitshinweise. Bitte aufmerksam 
durchlesen und für späteren Gebrauch 

Produkt noch Produktteile oder Zubehör. Eine 
unsachgemäße Verwendung ist gefährlich und 
führt zum Erlöschen der Garantie.
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor 

Erstgebrauch gründlich durch. Sie enthält 
wichtige Informationen für Ihre Sicherheit 
sowie zum Gebrauch und zur Pflege des 
Produkts. Heben Sie die Anleitung zum 
späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie 
mit dem Gerät weiter.

• Um gefährliche Situationen zu vermeiden, 
das Gerät nicht für andere als die in dieser 
Anleitung beschriebenen Zwecke verwenden. 
Unsachgemäße Verwendung ist gefährlich 
und führt zum Verlust der Garantie.

• Nur für den Hausgebrauch. Nicht im Freien 
verwenden.

• LED ist nicht austauschbar.
• Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 

durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissens 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Produkt spielen.

• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
empfohlenes oder im Lieferumfang 
befindliches Zubehör.

• Berühren Sie die Oberfläche des Produkts 
nicht mit scharfen oder harten Gegenständen, 
nicht andrücken oder reiben.

• Achtung! Um die Gefahr eines Brandes oder 
Stromschlags zu reduzieren, das Produkt nicht 
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

• Do not place the product in the vicinity of 
devices producing strong magnetic fields (for 
example motors, loudspeakers, transformers).

• Do not expose the product to direct sunlight, 
humidity, dirt, hot light sources or strong 
magnetic fields. Do not expose the product to 
high temperatures and strong vibrations and 
avoid high mechanical stress.

• If the product shows damages, do not use it 
any longer and have it repaired by a qualified 
technician, or contact our customer service 
department. Do not disassemble the product, 
and do not try to repair it yourself.

• Make sure that the desired support surface 
can support the weight of the webcam.

• If the product is improperly installed and/or 
without observing the safety information set 
out in these instructions, the webcam can fall 
without warning.

• Only install the product yourself if you have 
adequate expert knowledge to install it.

• Keep children away from the product during 
installation and subsequent operation. The 
product is not a toy!

• The product contains a fixed USB-A cable 
Always make sure that people including 
children carefully watch their step when 
walking around the webcam.

• Fold away the clamping bracket when storing 
the product.

• Important! Check to ensure that the product 
is in a serviceable condition before use. The 
product shall not be used if it shows any signs 
of damage or if it is suspected to be defect.

2. Intended use
The product is only intended for inside use as a 
webcam with focus 30 cm to infinite. Brightness 
is adjusted automatically and image compression 
is integrated. Use the product only as described 
in this manual.
This product is intended only for private 
household use and is not intended for 
commercial use. Do not use the product if 
damage is seen.
Imtron GmbH accepts no liability whatever for 
any injuries or damages caused die to careless, 
improper or incorrect use of the product or use 
of the product for purposes not recommended 
by the manufacturer.

• Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden, und es 
dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllte 
Gegenstände wie Vasen auf das Produkt 
gestellt werden.

• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 

Gehäuse eindringen.
• Behindern Sie die Luftzirkulation nicht durch 

Abdecken mit Gegenständen wie Zeitungen, 
Tischtüchern, Vorhängen, usw.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Geräten, die starke Magnetfelder erzeugen (z. 
B. Motoren, Lautsprecher, Transformatoren).

• Setzen Sie das Gerät nicht direktem 
Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Verschmutzungen, 
heißen Lichtquellen oder starken 
Magnetfeldern aus. Setzen Sie das Gerät 
keinen hohen Temperaturen und starken 
Vibrationen aus und vermeiden Sie eine starke 
mechanische Beanspruchung.

• Falls am Gerät Schaden auftreten, benutzen 
Sie das Gerät nicht mehr und lassen Sie es 
durch einen Fachmann instand setzen oder 
wenden Sie sich an unsere Kundenbetreuung. 
Zerlegen Sie das Gerät nicht und unternehmen 
Sie keine eigenen Reparaturversuche.

• Vergewissern Sie sich, dass die gewünschte 
Auflagefläche das Gewicht der Webcam 
tragen kann.

• Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß 
installiert wird und/oder die in dieser 
Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise 
nicht beachtet werden, kann die Webcam ohne 
Vorwarnung herunterfallen.

• Installieren Sie das Produkt nur selbst, wenn 
Sie über ausreichende Fachkenntnisse 
verfügen, um es zu installieren.

• Halten Sie Kinder während der Installation und 
des Betriebs vom Produkt fern. Das Produkt ist 
kein Spielzeug!

• Das Produkt enthält ein fest angebrachtes 
USB-A-Kabel. Achten Sie stets darauf, 
dass Personen, einschließlich Kinder, beim 
Herumgehen um die Webcam aufmerksam 
sind.

• Klappen Sie den Halteclip ein, wenn Sie das 
Produkt verstauen.

• Wichtig! Vergewissern Sie sich vor 
dem Gebrauch, dass sich das Produkt in 

3. Components
A. Microphone
B. Lens cover
C. USB-A plug and cable
D. Universal joint to adjust the orientation of 

the camera
E. Retaining clip
F. ¼” tripod thread (not visible, under the 

retaining clip) 

4. Before first time use
Carefully remove the product from the original 
packaging. Observe the applicable legal 
regulations when disposing of the original 
packaging. If you have any questions about 
proper disposal, please contact your local 
authorities. Check the delivery for completeness 
and damage. If anything is missing or damage 
is visible, contact your specialist dealer 
immediately.
Clean the product after unpacking, see section 
Cleaning and care.

5. Operation
Installation and connection

Important information before installation
• Given the multitude of terminal devices 

available on the market, the webcam is 
unable to be used with certain PC or laptop 
configurations.

• If the installation of the clamping bracket is 
carried out carelessly or if the USB-A cable is 

from its carrier and cause damage to property.
• In case of doubt, commission an expert with 

the installation!

Terminal device
• Also read the operating instructions for 

your terminal device before installation. The 
instructions provide information about type 
and measurements of suitable devises.

• If in doubt, have this product installed by a 
qualified technician - do not attempt to install 
it yourself!

Proceed step by step according to the illustrated 
installation instructions.

Important!

einem einwandfreien funktionsfähigen 
Zustand befindet. Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder wenn der 
Verdacht besteht, dass es defekt ist.

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist nur für den Gebrauch im 
Innenbereich als Webcam mit einem Fokus 
von 30 cm bis unendlich vorgesehen. Die 
Helligkeit wird automatisch angepasst und die 
Bildkomprimierung ist integriert. Verwenden 
Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben.
Dieses Produkt ist nur für den privaten Gebrauch 
in Haushalten und nicht für den gewerblichen 
Einsatz vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn es beschädigt ist. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn Beschädigung sichtbar ist.
Die Imtron GmbH akzeptiert keinerlei Haftung 
für jegliche Verletzungen oder Schäden, die 
durch unvorsichtige, nicht angemessene oder 
unsachgemäße Verwendung des Produkts 
oder Verwendung des Produkts für nicht vom 
Hersteller empfohlene Zwecke verursacht 
werden.

3. Teile
A. Mikrofon
B. Linsenabdeckung
C. USB A-Stecker und Kabel
D. Universalgelenk zum Ausrichten der Kamera
E. Halteclip
F. 1/4 Zoll Stativgewinde (nicht sichtbar, unter 

dem Halteclip)

4. Vor dem ersten Gebrauch
Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der 
Originalverpackung. Bitte beachten Sie bei 
der Entsorgung der Originalverpackung die 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Wenn 
Sie Fragen zur ordnungsgemäßen Entsorgung 
haben, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen 
Behörden. Überprüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und Beschädigung. Wenn etwas 
fehlt oder Schäden zu erkennen sind, wenden 
Sie sich sofort an Ihren Fachhändler.
Reinigen Sie das Produkt nach dem Auspacken, 
siehe Abschnitt Reinigung und Pflege.

5. Betrieb

• Do not use when defective.
• The stability can be impaired when used on a 

desktop or in a shelf.
• Use of excessive force during installation can 

damage your webcam or the surface you are 
trying to attach it to.

• After installing the product, check the stability 
and reliability of the clamping bracket and 
webcam as well.

• After installing the product on a tripod, the 
stability must be checked.

First remove the protective film from the front 
of the camera.
1  Clamp or place the camera to the desired 

support. This can either be the top of your 
monitor but also a piece of furniture. 

2  Clip to monitor: Open the retaining clip and 
place it on top of your monitor. Then flip 
up the bottom part of the clip so that the 
camera is secured.

 Alternatively, screw the camera onto a tripod 
(not included in the delivery).

 Align the camera to yourself in front of the 
monitor or in any other position. Vertically, 
the camera can be tilted by approx. 30°, 
horizontal rotation is possible by 360°.

3  Slide the lens blocker to the left to reveal the 
camera lens.

4  Connect the USB-A cable to a free USB port 
on your computer. The computer will tell you 
that the driver is being installed and, after a 
short installation time, that the camera with 
the designation “IW 1000 webcam” is ready 
for operation.

The slider operates the lens blocker. In centre 
position, this blocks the lens and you have no 
picture. Move the slider all the way to the left to 
open the lens.

LED lights up as soon as the camera is supplied 
with power via the USB-A cable.

Launch the desired communication or gaming 
app on your computer to activate the camera’s 
sound as well as the image. The microphone is at 
the left side of the camera lens.

Depending on the app used, the functions of the 

Wichtige Hinweise vor der Installation
• Angesichts der Vielzahl der auf dem Markt 

erhältlichen Endgeräte kann die Webcam 
nicht in bestimmten PC- oder Laptop-
Konfigurationen verwendet werden.

• Bei unsachgemäßer Montage der 
Klemmhalterung oder bei nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung des 
USB-A-Kabels kann die Webcam von 
der Oberfläche, an der sie befestigt war, 
herunterfallen und Sachschäden verursachen.

• Beauftragen Sie im Zweifel einen Fachmann 
mit der Installation!

Endgerät
• Lesen Sie vor der Installation auch die 

Bedienungsanleitung Ihres Endgeräts. Diese 
gibt in der Regel Informationen über die Art 
und die Maße der geeigneten Geräte.

• Im Zweifel wenden Sie sich zwecks 
Installation dieses Produkts an dazu 
ausgebildete Fachkräfte und versuchen Sie 
nicht, es selbst zu installieren!

Gehen Sie Schritt für Schritt gemäß der 
bebilderten Installationsanleitung vor.

Wichtig!
• Keine weitere Verwendung bei Schäden am 

Produkt.
• Bei Montage an Möbelstücken kann die 

Standsicherheit beeinträchtigt werden.
• Die Anwendung von Gewalt oder übermäßiger 

Kraft bei der Installation kann Ihre Webcam 
oder die Oberfläche, an der Sie sie befestigen 
wollen, beschädigen.

• Nach der Installation des Produkts sollten Sie 
auch die Stabilität und Zuverlässigkeit des 
Halteclips und der Webcam überprüfen.

• Nach der Installation des Produkts auf einem 
Stativ muss die Standsicherheit überprüft 
werden.

Ziehen Sie zunächst die Schutzfolie von der 
Vorderseite der Kamera ab.
1  Klemmen oder platzieren Sie die Kamera an 

der gewünschten Stelle. Dies kann entweder 
die Oberseite Ihres Monitors oder ein 
Möbelstück sein.

2  

webcam can be set. They can also be changed in 
the settings menu of your computer.

6. Cleaning and care
• Avoid touching the camera lens either by 

hand, with sharp objects, or course surfaces.
• Only use a soft, clean cloth for cleaning the 

camera lens to avoid any scratches to the 
product.

• Do not use the camera in extreme heat or cold, 
or in dusty or humid environments.

• In case of damages, remove the webcam and 
stop using the product.

• Check the stability and reliability of the 
product at regular intervals.

• Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children unless they are 8 years 
or older and supervised.

• Clean the housing only with a slightly damp 
soft cloth.

• Do not use aggressive cleaning agents or 
solvents to avoid damaging the housing.

• Make sure that no liquids penetrate the 
housing.

• If necessary, use the original packaging for 
transporting the product.

Halteclip und setzen Sie ihn auf die Oberseite 
Ihres Monitors. Klappen Sie dann den unteren 
Teil des Clips nach oben, sodass die Kamera 
gesichert ist.

 Alternativ können Sie die Kamera auch auf 
ein Stativ schrauben (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

 Richten Sie die Kamera auf sich selbst vor 
dem Monitor oder in einer anderen Position 
aus. Vertikal kann die Kamera um ca. 30° 
geneigt werden, eine horizontale Drehung ist 
um 360° möglich.

3  Schieben Sie den Objektivschutz nach links, 
um das Kameraobjektiv freizugeben.

4  Schließen Sie das USB-A-Kabel an einen 
freien USB-Anschluss Ihres Computers 
an. Der Computer meldet, dass der Treiber 
installiert wird, und nach kurzer Zeit, dass 
die Kamera mit der Bezeichnung „IW 1000 
webcam“ betriebsbereit ist.

Der Schieber betätigt den Objektivschutz. In der 
Mittelstellung ist das Objektiv blockiert und Sie 
erhalten kein Bild. Schieben Sie den Schieber 

Auf der rechten Seite des Kameraobjektivs 
leuchtet die Betriebs-LED auf, sobald die Kamera 
über das USB-A-Kabel mit Strom versorgt wird.

Starten Sie die gewünschte Kommunikations- 
oder Gaming-App auf Ihrem Computer, um den 
Ton und das Bild der Kamera zu aktivieren. Das 
Mikrofon befindet sich auf der linken Seite des 
Kameraobjektivs.

Je nach verwendeter App können die Funktionen 
der Webcam eingestellt werden. Sie können auch 
im Einstellungsmenü Ihres Computers geändert 
werden.

6. Reinigung und Pflege
• Berühren Sie das Objektiv der Kamera nicht 

mit der Hand, mit scharfen Gegenständen 
oder mit rauen Oberflächen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des 
Kameraobjektivs nur ein weiches, sauberes 
Tuch, um Kratzer auf dem Produkt zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie die Webcam nicht bei extremer 

7. Technical data
Voltage input : USB 5V  500mA
Microphone : 4mm
Sensitivity : -42±3dB
Impedance : 2.2kΩ
Frequency response : 50Hz-10kHz
HD webcam : Resolution up to 
   1280x720p. 360° 
   rotatable. Integrated 
   microphone and lens 
   cover
Video mode : 24-bit true colour
Transmission rate : 30fps
Noise to signal ratio : > 48dB (30fps 220lux)
Dynamic range : > 72dB
Focal length : 30cm to infinite
Cable length : 140cm. USB-A plug
Dimensions (without 
cable and plug) (LxWxH) : 90x32x56mm
Material : ABS+Acrylic
System requirements : Compatible with WinXP/
   Win7/Win8/Win10/
   Win11, MacOS and 
   Linux. 
Weight : 111g
Operating environment  
temperature : -5°C to +40°C

Hitze oder Kälte oder in staubiger oder 
feuchter Umgebung.

• Entfernen Sie im Schadensfall die Webcam 
und verwenden Sie das Produkt nicht weiter.

• Überprüfen Sie die Stabilität und 
Zuverlässigkeit des Produkts in regelmäßigen 
Abständen.

• Reinigung und Wartung durch den Benutzer 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter 
und werden beaufsichtigt.

• Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem leicht 
angefeuchteten weichen Tuch.

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- 
oder Lösungsmittel, um das Gehäuse nicht zu 
beschädigen.

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in 
das Gehäuse eindringen.

• Verwenden Sie für den Transport des 
Produkts ggf. die Originalverpackung. 

7. Technische Daten
Eingangsspannung : USB 5 V  500 mA
Mikrofon : 4 mm
Empfindlichkeit : -42 ±3 dB
Impedanz : 2,2 kΩ
Frequenzgang : 50 Hz - 10 kHz
HD-Webcam : Auflösung bis zu 1280 
   x 720p. 360° drehbar. 
   Integriertes Mikrofon 
   und Linsenabdeckung
Videomodus : True-Color mit 24 Bit
Übertragungsrate : 30 BpS
Rauschabstand : > 48 dB (30 BpS, 220 Lux)
Dynamikbereich : > 72 dB
Brennweite : 30 cm bis unendlich
Kabellänge : 140 cm. USB-A-Stecker
Abmessungen  
(ohne Kabel und Stecker) 
 (L x B x H) : 90 x 32 x 56 mm
Material : ABS + Acryl
Systemanforderungen : Kompatibel mit WinXP/
   Win7/Win8/Win10/
   Win11, MacOS und 
   Linux. 
Gewicht : 111 g
Betriebstemperatur : -5 °C bis +40 °C
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Instruction manual

Gebrauchsanleitung

Size: 735 x 296mm  folded into  105 x 148 mm

Felicidades por adquirir este producto. El 
funcionamiento de este producto es sencillo 
y directo, y leyendo este manual de uso los 
usuarios obtendrán las ventajas óptimas de 
todas sus características.

1. Instrucciones de seguridad
Instrucciones de seguridad importantes. Léalas 
cuidadosamente y consérvelas como referencia 
en el futuro. No modifique el producto, piezas 
del producto ni accesorios. El uso inadecuado es 
peligroso y anularía la garantía.
• Lea cuidadosamente este manual de 

instrucciones antes del primer uso. Contiene 
información de seguridad importante, así 
como instrucciones de uso y cuidados del 
dispositivo. Guarde la guía como referencia 
posterior e inclúyala con el dispositivo si lo 
transfiere a terceros.

• Para evitar situaciones peligrosas, no utilice 
el dispositivo para otros fines a los descritos 
en las instrucciones. El uso inadecuado es 
peligroso y anularía la garantía.

• Solo para uso doméstico. No lo use en 
exteriores.

• El LED no es sustituible.
• Este producto no ha sido diseñado para 

ser usado por personas (incluyendo niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia 
y/o conocimientos, a menos que reciban 
supervisión de una persona responsable de 
su seguridad o hayan recibido instrucciones 
sobre el uso del producto.

• Los niños deben ser supervisados para 
garantizar que no jueguen con el producto.

• El uso de accesorios y piezas no 
recomendadas explícitamente por el 
fabricante puede provocar daños o lesiones y 
resultará en la anulación de la garantía.

• No toque, presione ni frote la superficie del 
producto con objetos afilados ni rígidos.

• ¡Peligro! Para reducir el riesgo de incendio o 
electrocución, no exponga el dispositivo a la 
lluvia ni la humedad.

• El producto no debe exponerse a goteo ni 
salpicaduras de agua, ni deben colocarse 

objetos llenos de líquido, como jarrones, sobre 
el producto.

• Asegúrese de que no entren objetos ni 
líquidos por las aperturas de la carcasa.

• No debe impedirse la ventilación cubriéndolo 
con objetos como periódicos, manteles, 
cortinas, etc.

• No ponga el producto cerca de dispositivos 
que generen campos magnéticos potentes 
(como motores, altavoces, transformadores).

• No exponga el producto a la luz solar directa, 
humedad, suciedad, fuentes de luz y calor ni 
campos magnéticos potentes. No exponga el 
producto a altas temperaturas ni vibraciones 
fuertes, y evite la tensión mecánica 
importante.

• Si el producto presenta indicios de daños, 
deje de usarlo y hágalo reparar por un 
técnico cualificado, o contacte con nuestro 
departamento de servicio al cliente. No 
desmonte el producto ni intente repararlo 
usted mismo.

• Asegúrese de que la superficie de soporte 
deseada pueda aguantar el peso de la 
webcam.

• Si el producto se instala incorrectamente y/o 
sin obedecer la información de seguridad 
establecida en estas instrucciones, la webcam 
puede caer sin previo aviso.

• Instale el producto usted mismo solamente 
si tiene conocimientos expertos adecuados 
para instalarlo.

• Mantenga alejados a los niños del producto 
durante la instalación y el uso subsiguiente. ¡El 
producto no es un juguete!

• El producto contiene un cable USB-A fijo. 
Asegúrese de que las personas, incluyendo 
niños, vigilen cuidadosamente al caminar 
alrededor de la webcam.

• Pliegue el soporte de fijación cuando guarde 
el producto.

• ¡Importante! Asegurarse de que el producto 
esté en condiciones utilizables antes de 
usarlo. El producto no debe usarse si muestra 
indicios de daños o se sospecha que es 
defectuoso.

2. Finalidad de uso
El producto solamente está pensado para usarse 
como webcam con foco de 30 cm a infinito. El 
brillo se ajusta automáticamente y la compresión 
de imagen está integrada. Use el producto 
solamente del modo descrito en este manual.
Este producto ha sido diseñado exclusivamente 
para uso doméstico particular y no está pensado 
para uso comercial. No use este producto si 
detecta daños.
Imtron GmbH no aceptará ninguna 
responsabilidad por lesiones o daños causados 
por uso poco cuidadoso, inadecuado o incorrecto 
del producto, ni uso del producto para fines no 
recomendados por el fabricante.

3. Componentes
A. Micrófono
B. Cubierta de lente
C. Conector y cable USB-A
D. Junta universal para ajustar la orientación de 

la cámara
E. Clip de retención
F. Estriado para trípode de ¼” (no visible, bajo el 

clip de retención) 

4. Antes del primer uso
Saque el producto cuidadosamente del embalaje 
original. Obedezca las normativas legales 
aplicables cuando deseche el embalaje original. 
Si tiene cualquier duda sobre su correcta 
eliminación, contacte con su autoridad local. 
Compruebe que la entrega esté completa y 
no existan daños. Si falta algo o está dañado 
visiblemente, contacte con su vendedor 
especializado de inmediato.
Limpie el producto tras desembalarlo, consulte la 
sección Limpieza y cuidados.

5. Funcionamiento
Instalación y conexión

Información importante antes de la 
instalación
• Dada la multitud de dispositivos terminales 

disponibles en el mercado, la webcam no 
podrá usarse con ciertas configuraciones de 
PC o portátil.

• Si la instalación del soporte de fijación se 
realiza descuidadamente, o si el cable USB-A 
no se usa del modo pretendido, la webcam 

puede caer de la superficie en la que se instale 
y causar daños materiales.

• ¡En caso de dudas, solicite a un experto su 
instalación!

Dispositivo terminal
• Lea también las instrucciones de uso de su 

dispositivo terminal antes de la instalación. 
Las instrucciones ofrecen información sobre el 
tipo y medidas de los dispositivos adecuados.

• Si tiene dudas, haga instalar este producto por 
un técnico cualificado - ¡no intente instalarlo 
usted mismo!

Proceda paso a paso según las instrucciones de 
instalación ilustradas.

¡Importante!
• No lo use si está defectuoso.
• La estabilidad puede verse afectada cuando 

se use en una sobremesa o estante.
• El uso de fuerza excesiva durante la 

instalación puede dañar su webcam o la 
superficie en la que esté intentando instalarla.

• Tras instalar el producto, compruebe también 
la estabilidad y fiabilidad del soporte de 
fijación y la webcam.

• Tras instalar el producto en un trípode, debe 
comprobarse la estabilidad.

Retire primero la película protectora de la parte 
anterior de la cámara.
1  Fije o coloque la cámara en el soporte 

deseado. Puede ser encima de su monitor, 
pero también un mueble. 

2  Fijar al monitor: Abra el clip de retención 
y colóquelo sobre el monitor. Gire la parte 
inferior del clip de forma que la cámara quede 
asegurada.

 Alternativamente, enrosque la cámara sobre 
un trípode (no incluido en la entrega).

 Alinee la cámara con usted delante del 
monitor o en cualquier otra posición. 
Verticalmente, la cámara puede inclinarse 
aproximadamente 30°, la rotación horizontal 
es posible en 360°.

3  Deslice el bloqueador de la lente a la 
izquierda para descubrir la lente de la cámara.

4  Conecte el cable USB-A a un puerto USB libre 

de su ordenador. El ordenador le indicará que 
se está instalando el controlador y, tras un 
breve tiempo de instalación, que la cámara 
con nombre "IW 1000 webcam" está lista 
para el uso.

El deslizador hace funcionar el bloqueador de la 
lente. En la posición central, bloquea la lente y no 
tiene imagen. Mueva el deslizador a la izquierda 
por completo para abrir la lente.

En la parte derecha de la lente de la cámara, 
el LED de encendido/apagado se enciende en 
cuanto la cámara recibe alimentación por el 
cable USB-A.

Ejecute la aplicación de comunicaciones o juegos 
deseada en su ordenador para activar el sonido, 
así como la imagen, de la cámara. El micrófono 
se encuentra en el lado izquierdo de la lente de 
la cámara.

Según la aplicación que se use pueden 
configurarse las funciones de la cámara. También 
pueden cambiarse en el menú de configuración 
de su ordenador.

6. Limpieza y cuidado
• Evite tocar la lente de la cámara con la mano, 

objetos afilados o superficies rugosas.
• Use exclusivamente una gamuza suave y 

limpia para limpiar la lente de la cámara, para 
evitar rayar el producto.

• No use la cámara con calor o frío extremos, ni 
en entornos con polvo o húmedos.

• En caso de daños, retire la webcam y deje de 
usar el producto.

• Compruebe la estabilidad y fiabilidad del 
producto con regularidad.

• La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños a menos que tengan 8 
años o más y reciban supervisión.

• Limpie la carcasa exclusivamente con una 
gamuza ligeramente humedecida.

• No use agentes limpiadores agresivos ni 
disolventes para evitar dañar la carcasa.

• Asegúrese de que no entren líquidos en la 
carcasa.

• Si es necesario, use el embalaje original para 
transportar el producto.

7. Datos técnicos
Tensión de entrada : USB, 5V  500mA
Micrófono : 4 mm
Sensibilidad : -42±3dB
Resistencia : 2.2kΩ
Respuesta de frecuencia : 50Hz-10kHz
Webcam HD : Resolución hasta 
   1280x720p. 360° 
   girable. Integrados 
   micrófono y lente 
   Cubierta
Modo video : 24 bits color verdadero
Velocidad de transmisión : 30fps
Relación de señal a ruido : > 48dB (30fps 220lux)
Rango dinámico : > 72dB
Longitud focal : 30 cm a infinito
Longitud de cable : 140cm. Conector USB-A
Dimensiones (sin 
cable y conector) (LxPxA) : 90x32x56mm
Material : ABS+Acrílico
Requisitos del sistema : Compatible con WinXP/
   Win7/Win8/Win10/
   Win11, MacOS y 
   Linux. 
Peso : 111g
Temperatura ambiente  
de funcionamiento : -5°C a +40°C

ESManual de instrucciones
Nous vous félicitons d’avoir choisi ce produit. 
L’utilisation de l’appareil est facile et sans 
complexité, et l’utilisateur pourra tirer le meilleur 
parti de toutes ses fonctionnalités en lisant ce 
mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité
Consignes de sécurité importantes. Lisez 
soigneusement ce mode d’emploi et conservez-
le pour une consultation future. Ne modifiez pas 
le produit, ses composants ou ses accessoires. 
Une utilisation incorrecte est dangereuse et 
annule la garantie.
• Lisez attentivement ce mode d’emploi 

avant la première utilisation. Il contient des 
informations importantes pour la sécurité 
ainsi que les instructions pour l’utilisation 
et l’entretien du produit. Conservez le 
mode d’emploi afin de pouvoir le consulter 
ultérieurement et remettez-le à un tiers en 
cas de cession de l’appareil.

• Pour éviter les situations dangereuses, 
n’utilisez pas le dispositif à des fins autres 
que celles décrites dans les instructions. Une 
utilisation inappropriée est dangereuse et 
annule la garantie.

• Pour un usage domestique uniquement. 
N’utilisez pas à l’extérieur.

• La LED n’est pas remplaçable.
• Ce produit n’est pas prévu pour être utilisé 

par les personnes (enfants compris) dont les 
capacités physiques, sensorielles et mentales 
sont réduites, ou celles qui manquent 
d’expérience ou de connaissance, à moins 
qu’ils le fassent sous surveillance d’une 
personne en charge de leur sécurité ou qu’ils 
aient reçues les instructions nécessaires à 
l’utilisation du produit.

• Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils 
ne puissent pas jouer avec cet appareil.

• L’utilisation d’accessoires et pièces qui ne 
sont pas spécifiquement recommandées par 
le fabricant peut causer des blessures ou 
des dommages, et causera l’annulation de la 
garantie.

• Ne touchez pas, ne pressez pas sur et ne 
grattez pas la surface du produit avec des 
objets pointus ou durs.

• Danger ! Pour réduire le risque d’incendie ou 
d’électrocution, ne pas exposer cet appareil à 

la pluie ou à l’humidité.
• Cet appareil ne doit pas être exposé à un 

égouttement ou à des éclaboussures d’eau et 
ne posez aucun objet rempli de liquide tel que 
des vases sur l’appareil.

• Assurez-vous qu’aucun objet ou liquide ne 
pénètre dans les orifices du boîtier.

• La ventilation ne doit pas être entravée en 
la couvrant avec des objets tels que des 
journaux, des nappes, des rideaux, etc.

• Ne placez pas le produit à proximité d’appareils 
générant des champs magnétiques puissants 
(par exemple, des moteurs, haut-parleurs, 
transformateurs).

• N’exposez pas le produit aux rayons directs 
du soleil, à l’humidité, à la saleté, aux sources 
de lumières chaudes ou à des champs 
magnétiques puissants. N’exposez pas 
l’appareil à des températures élevées et 
des fortes vibrations et évitez des tensions 
mécaniques importantes.

• Si le produit montre des signes de dommage, 
cessez son utilisation et faites-le réparer par 
un technicien qualifié, ou contactez notre 
service d’assistance clients. Ne démontez pas 
le produit et ne tentez pas de le réparer par 
vous-même.

• Assurez-vous que la surface d’appui souhaitée 
peut supporter le poids de la webcam.

• Si le produit est mal installé et/ou installé sans 
respecter les consignes de sécurité énoncées 
dans ces instructions, la webcam peut tomber 
sans avertissement.

• Installez le produit vous-même uniquement 
si vous disposez de l’expertise nécessaire 
pour le faire.

• Tenez les enfants éloignés du produit pendant 
l’assemblage et l’utilisation. Ce produit n’est 

• Le produit contient un câble USB-A fixe. 
Assurez-vous toujours que les personnes, y 
compris les enfants, font attention lorsqu’elles 
marchent autour de la webcam.

• Rabattez le clip de fixation lorsque vous 
rangez le produit.

• Vérifiez que le produit est en 
bonne condition de fonctionnement avant 
son utilisation. N’utilisez pas le produit s’il 
présente un quelconque signe de dommage 
ou si vous suspectez qu’il est défectueux.
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2. Utilisation prévue
Le produit est uniquement destiné à un usage 
domestique comme webcam avec une mise 
au point de 30 cm à l’infini. La luminosité 
s’ajuste automatiquement et la compression 
d’image est intégrée. N’utilisez cet appareil que 
conformément aux instructions de ce mode 
d’emploi.
Ce produit est seulement prévu pour une 
utilisation domestique et n’est pas conçu pour 
une utilisation commerciale. N’utilisez pas ce 
produit s’il présente des signes de dommages.
Imtron GmbH ne pourra pas être tenu pour 
responsable pour les blessures et dommages 
causés par le manque d’attention, l’utilisation 
inadaptée ou incorrecte du produit, ou 
l’utilisation dans un but non recommandé par 
le fabricant.

3. Composants
A.	 Microphone
B.	 Protection de lentille
C.	 Prise et câble USB-A
D.	 Joint universel pour régler l’orientation de la 

caméra
E.	 Clip de fixation
F.	 Trépied ¼” (6,35 mm) (non visible, sous le clip 

de fixation) 

4. Avant la première utilisation
Retirez soigneusement l’appareil et les 
accessoires de l’emballage d’origine. Veuillez 
respecter les réglementations lorsque vous 
éliminez l’emballage d’origine du produit. Si vous 
avez des questions sur l’élimination appropriée, 
veuillez contacter votre autorité locale. Vérifiez 
que la livraison est complète et qu’elle n’est pas 
endommagée. Si quelque chose est manquant 
ou endommagé, contactez immédiatement votre 
revendeur spécialisé.
Nettoyez l’appareil après le déballage, consultez 
la section Nettoyage et Entretien.

5. Fonctionnement
Installation et connexion

Informations importantes avant 
l’installation
•	 Étant donné la multitude d’écrans disponibles 

sur le marché, la webcam ne peut pas être 
utilisée avec certaines configurations de PC 
ou d’ordinateurs portables.

•	 Si l’installation du clip de fixation n’est pas 

correctement réalisée ou que le câble USB-A 
n’est pas utilisé comme prévu, la webcam peut 
se décrocher de la surface sur laquelle elle 
était fixée et causer des dommages matériels.

•	 En cas de doute, faites appel à un expert pour 
l’installation !

Écran
•	 Lisez également le mode d’emploi de votre 

terminal avant l’installation. Les consignes 
contiennent des informations sur le type et 
les dimensions des appareils adaptés.

•	 En cas de doute, confiez l’installation de ce 
produit à un technicien qualifié - n’essayez pas 
de le monter vous-même !

Procédez étape par étape selon les instructions 
de montage illustrées.

Important !
•	 N’utilisez pas le produit en cas de défaillance.
•	 La stabilité peut être altérée lorsque la 

webcam est utilisée sur un bureau ou une 
étagère.

•	 L’application d’une force excessive pendant 
l’installation peut endommager votre webcam 
ou la surface sur laquelle vous essayez de 
la fixer.

•	 Une fois le produit installé, vérifiez également 
la stabilité et la fiabilité du clip de fixation et 
de la caméra.

•	 Confirmez que le produit est bien stable après 
l’avoir installé sur un trépied.

Retirez d’abord le film protecteur de l’avant de 
la caméra.
1 	Fixez ou placez la caméra sur le support 

souhaité. Cela peut être soit le dessus de 
votre moniteur mais aussi un meuble. 

2 	Fixer sur un moniteur : Ouvrez le clip de 
retenue et placez-le sur votre moniteur. 
Relevez ensuite la partie inférieure du clip 
pour que la caméra soit bien mise en place.

	 Vous pouvez également visser la webcam 
sur un trépied (non inclus).

	 Alignez la caméra sur vous-même à l’avant 
du moniteur ou une autre position. La caméra 
peut être orientée verticalement sur 30° et 
horizontalement sur 360°.

3 	Faites glisser le bloqueur d’objectif vers la 
gauche pour révéler l’objectif de la caméra.

4 	Connectez le câble USB-A à un port USB 

libre de votre ordinateur. L’ordinateur 
indiquera l’installation du pilote et après 
un court moment, que la webcam nommée 
« IW 1000 » est prête à fonctionner.

Le curseur actionne le bloqueur d’objectif. 
En position centrale, l’objectif est bloqué de 
manière à ne pas produire d’image. Déplacez le 
bouton coulissant complètement vers la gauche 
pour ouvrir l’objectif.

Sur le côté droit de l’objectif de la caméra, la LED 
marche/arrêt s’illumine tant que la caméra est 
alimentée par le câble USB-A.

Lancez l’application de communication ou de 
jeu souhaitée sur votre ordinateur pour activer 
le son et l’image de la caméra. Le microphone 
est situé sur le côté gauche de l’objectif de la 
caméra.

Les fonctions de la caméra peuvent être 
définies selon l’application utilisée. Elles peuvent 
également être modifiées dans le menu des 
paramètres de votre ordinateur.

6. Nettoyage et entretien
•	 Évitez de toucher l’objectif de la caméra avec 

les doigts, un objet tranchant ou une surface 
rugueuse.

•	 Utilisez uniquement un chiffon propre et doux 
pour nettoyer l’objectif de la caméra afin de ne 
pas érafler le produit.

•	 N’utilisez pas la caméra dans des conditions 
extrêmes de froid ou de chaleur, ou dans un 
environnement humide ou poussiéreux.

•	 En cas de dommages, désinstallez la caméra 
et n’utilisez pas le produit.

•	 Vérifiez la stabilité et la fiabilité du produit 
régulièrement.

•	 Le nettoyage ou l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants, à moins qu’ils 
soient âgés de plus de 8 ans ou qu’ils soient 
surveillés.

•	 Nettoyez le boîtier avec un chiffon légèrement 
humide seulement.

•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage 
agressifs ni de solvants afin de ne pas 
endommager le boîtier.

•	 Assurez-vous qu’aucun liquide ne pénètre 
dans le boîtier.

•	 Si nécessaire, utilisez l’emballage d’origine 
pour transporter le produit.

7. Données techniques

Tension d’entrée 	 :  USB 5 V  500 mA
Microphone	 : 4 mm
Sensibilité	 : -42±3 dB
Impédance	 : 2,2K Ω
Réponse en fréquence 	 : 50 Hz-10 kHz
Webcam HD 	 : Résolution jusqu’à 
	   1 280x720 p. 360° 
	   rotatif. Protection de  
	   lentille et microphone 
	   intégrés
Mode vidéo 	 : Couleurs vraies 24 bits
Résolution 	 : 30 fps
Rapport bruit/signal 	 : > 48 dB (30 fps 220 lux)
Plage dynamique 	 : > 72 dB
Distance focale 	 : 30 cm à l’infini
Longueur de câble	 : 140 cm. Prise USB-A
Dimensions (sans 
câble et fiche) (LxlxH)	 : 90x32x56 mm
Matériel	  : ABS+Acrylique
Configuration système	: Compatible avec WinXP/
	   Win7/Win8/Win10/
	   Win11, MacOS et 
	   Linux. 
Poids	 : 111 g
Température  
environnementale  
d’utilisation 	 : -5 °C à +40 °C

Gratulálunk a termék megvásárlásához. A termék 
működése egyszerű és világos, és a használati 
útmutató elolvasása révén a felhasználók 
élvezhetik a szék valamennyi funkciójának 
minden előnyét.

1. Biztonsági utasítások
Fontos biztonsági előírások. Figyelmesen 
olvassa el ezt a használati útmutatót és tartsa 
meg későbbi használatra. Ne módosítsa a 
terméket, a termék alkatrészeit vagy tartozékait. 
A nem rendeltetésszerű használat veszélyes, és 
a garancia érvényét veszti.
•	 Az első használat előtt figyelmesen olvassa 

el a felhasználói kézikönyvet. Fontos 
biztonsági információkat, valamint a készülék 
használatára és kezelésére vonatkozó 
előírásokat tartalmaz. Az útmutatót mentse 
el későbbi hivatkozás céljából, és csatolja a 
készülékhez, ha azt harmadik félnek adja át.

•	 A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében 
ne használja a készüléket a használati 
útmutatóban leírtaktól eltérő célra. A nem 
rendeltetésszerű használat veszélyes és a 
garancia érvényét veszti.

•	 Kizárólag otthoni használatra. Ne használja 
kültéren.

•	 A LED nem cserélhető.
•	 Ezt a terméket ne használják csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességekkel, 
illetve tapasztalat és/vagy ismeretek 
hiányával rendelkező személyek (beleértve a 
gyermekeket is), kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeli őket, vagy ha a 
termék használatára vonatkozó utasításokat 
kaptak.

•	 A gyermekeket ellenőrizni kell, hogy ne 
játsszanak a termékkel.

•	 Ha a gyártó által kifejezetten nem ajánlott 
tartozékokat és alkatrészeket használ, az 
sérüléseket vagy károkat okozhat, és a 
garancia elvesztését vonja maga után.

•	 Ne érintse, nyomja vagy dörzsölje meg a 
termék felületét éles vagy kemény tárgyakkal.

•	 Veszély! A tűz vagy áramütés veszélyének 
csökkentése érdekében ne tegye ki a 
készüléket esőnek vagy nedvességnek.

•	 A terméket nem szabad kitenni vízcseppeknek 
vagy fröccsenő víznek, és nem szabad 
folyadékkal töltött tárgyakat, például vázákat 

a termékre helyezni.
•	 Ügyeljen arra, hogy a készülékházba nyílásain 

keresztül ne kerüljenek tárgyak vagy 
folyadékok.

•	 Nem szabad a szellőzést akadályozni azzal, 
hogy a készüléket tárgyakkal, például 
újságokkal, asztalterítőkkel, függönyökkel stb. 
letakarják.

•	 Ne helyezze a terméket erős mágneses 
mezőt előállító eszközök (például motorok, 
hangszórók, transzformátorok) közelébe.

•	 Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, 
nedvességnek, szennyeződésnek, forró 
fényforrásoknak vagy erős mágneses 
mezőknek. Ne tegye ki a terméket magas 
hőmérsékletnek és erős rezgésnek, és kerülje 
a nagy mechanikai igénybevételt.

•	 Ha a termék sérüléseket mutat, ne használja 
tovább, és javíttassa meg egy szakképzett 
szerelővel, vagy vegye fel a kapcsolatot 
ügyfélszolgálatunkkal. Ne szerelje szét a 
terméket, és ne próbálja meg saját maga 
megjavítani.

•	 Ellenőrizze, hogy a kívánt tartófelület elbírja-e 
a webkamera súlyát.

•	 Ha a terméket nem megfelelően és/vagy a 
jelen leírásban szereplő biztonsági információk 
figyelmen kívül hagyásával szerelik fel, a 
webkamera előzetes figyelmeztetés nélkül 
eldőlhet.

•	 Csak akkor szerelje össze saját maga a 
terméket, ha megfelelő szakértelemmel 
rendelkezik az összeállításához.

•	 A gyermekeket tartsa távol a terméktől az 
összeszerelés és a későbbi használat során. A 
termék nem játékszer!

•	 A termék tartalmaz egy fix USB-A kábelt. 
Mindig ügyeljen arra, hogy az emberek, 
beleértve a gyerekeket is, gondosan 
figyeljenek a lépéseikre, amikor a webkamera 
körül járkálnak.

•	 A termék tárolásakor hajtsa le a bilincsrögzítőt.
•	 Fontos! Használat előtt ellenőrizze, hogy a 

termék üzemképes állapotban van-e. A termék 
nem használható, ha sérülés jelei láthatók 
rajta, vagy ha gyaníthatóan hibás.

2. Rendeltetésszerű használat
A termék kizárólag beltéri webkameraként 
használható, 30 cm-től a végtelenségig terjedő 
fókusszal.webkameraként való használatra 

alkalmas. A fényerő automatikusan beállítódik, 
és a kép tömörítése integrált. A terméket csak a 
jelen kézikönyvben leírtak szerint használja.
Ez a termék kizárólag magáncélú otthoni 
használatra készült, és nem kereskedelmi célú 
felhasználásra. Ne használja a terméket, ha 
sérülést észlel.
Az Imtron GmbH semmilyenféle felelősséget 
nem vállal a termék gondatlan, helytelen vagy 
nem megfelelő használata, illetve a terméknek 
a gyártó által nem javasolt célokra történő 
használata miatt bekövetkezett sérülésekért 
vagy károkért.

3. Alkatrészek
A.	 Mikrofon
B.	 Lencsevédő
C.	 USB-A csatlakozó és kábel
D.	 Univerzális rögzítés a kamera tájolásának 

beállításához
E.	 Rögzítőkapocs
F. 	 ¼"-os háromlábú menetes állvány (nem 

látható, a rögzítőkapocs alatt) 

4. Az első használat előtt
Óvatosan vegye ki a terméket az eredeti 
csomagolásból. Az eredeti csomagolás 
kidobásakor tartsa be a vonatkozó jogszabályi 
előírásokat. Ha a megfelelő ártalmatlanítással 
kapcsolatban bármilyen kérdése van, kérjük, 
forduljon a helyi hatóságokhoz. Ellenőrizze, hogy 
a szállított alkatrészek hiánytalanul és épen 
megvannak-e. Ha bármi hiányzik vagy sérülést 
észlel, azonnal forduljon szakkereskedőjéhez.
Kicsomagolás után tisztítsa meg a terméket, 
lásd a Tisztítás és karbantartás című részt.

5. Használat
Telepítés és csatlakoztatás

Fontos információk az összeszerelés előtt
•	 Tekintettel a piacon kapható termináleszközök 

sokaságára, a webkamera nem használható 
bizonyos PC- vagy laptop-konfigurációkkal.

•	 Ha a bilincsrögzítő felszerelése nem 
megfelelően történik, vagy ha az USB-A 
kábelt nem rendeltetésszerűen használják, a 
webkamera leeshet arról a felületről, amelyre 
rögzítették, és anyagi kárt okozhat.

•	 Kétség esetén bízzon meg szakembert az 
összeszereléssel!

Felszerelendő készülék

•	 Telepítés előtt olvassa el a készülék kezelési 
útmutatóját is. A használati utasítás 
tájékoztatást ad a megfelelő készülékek 
típusáról és méreteiről.

•	 Ha kétségei vannak, képzett szakemberrel 
szereltesse össze ezt a terméket, ne próbálja 
meg saját maga összeszerelni!

Haladjon lépésről lépésre az illusztrált 
összeszerelési utasítások szerint.

Fontos!
•	 Ne használja a terméket, ha megsérült.
•	 A stabilitás csökkenhet, ha asztalon vagy 

polcon használják.
•	 Az összeszerelés során kifejtett túlzott erő 

alkalmazása károsíthatja a webkamerát vagy a 
felületet, amelyre rögzíteni próbálja.

•	 A termék felszerelése után ellenőrizze a 
bilincsrögzítő és a webkamera stabilitását és 
megbízhatóságát is.

•	 A termék állványra rögzítését követően is 
ellenőrizni kell a stabilitást.

Először távolítsa el a védőfóliát a kamera elejéről.
1 	Rögzítse vagy helyezze a kamerát a kívánt 

tartóra. Ez lehet a monitor teteje, de akár egy 
bútordarab is. 

2 	Csíptesse a monitorhoz: Nyissa ki a 
rögzítőkapcsot, és helyezze a monitor 
tetejére. Ezután fordítsa fel a rögzítőkapocs 
alsó részét, hogy a kamera rögzítve legyen.

	 Alternatív megoldásként rögzítse a kamerát 
egy állványra (nem tartozék).

	 Állítsa be a kamerát önmaga felé a monitor 
előtt, vagy bármely más helyzetbe. A kamera 
elforgatása függőlegesen kb. 30°-ban, 
vízszintesen pedig 360°-ban lehetséges.

3 	Csúsztassa a lencsetakarót balra, hogy a 
kamera lencséje láthatóvá váljon.

4 	Az USB-A kábelt csatlakoztassa a 
számítógépen egy szabad USB-porthoz. 
A számítógép megmondja, hogy van-e 
feltelepítve illesztőprogram, egy gyors 
telepítés után az „IW 1000” jelzésű 
webkamera készen áll a működésre.

A csúszka működteti a lencsetakarót. Középső 
állásban blokkolja a lencséket, ilyenkor nem ad 
képet. Az objektív kinyitásához a csúszkát húzza 

egészen balra.

Amikor a kamera az USB-A kábellel csatlakozik 
az áramforráshoz, a kamera lencséjének jobb 
oldalán található be-/kikapcsoló LED világít.

A kamera hangjának és képének aktiválásához 
a számítógépen indítsa el a kívánt csevegő- 
vagy játékalkalmazást. A mikrofon a kamera 
lencséjének bal oldalán található.

A webkamera funkciói a használt alkalmazástól 
függően állíthatóak. Ezeket a számítógép 
beállítások menüjében is módosíthatja.

6. Tisztítás és karbantartás
•	 Kerülje a kamera lencséjének kézzel, éles 

tárgyakkal vagy felülettel való érintését.
•	 A kamera lencséjének tisztításához kizárólag 

puha, tiszta ruhát használjon, hogy elkerülje a 
termék esetleges karcolódását.

•	 Ne használja a kamerát extrém melegben 
vagy hidegben, illetve poros vagy párás 
környezetben.

•	 Sérülés esetén válassza le a webkamerát, és 
hagyja abba a termék használatát.

•	 Rendszeres időközönként ellenőrizze a termék 
stabilitását és megbízhatóságát.

•	 A termék tisztítását és karbantartását 8 évnél 
fiatalabb gyermekek csak felügyelet alatt 
végezhetik.

•	 A készülékházat csak enyhén nedves, puha 
ruhával tisztítsa meg.

•	 A burkolat sérülésének elkerülése érdekében 
ne használjon agresszív tisztítószereket vagy 
oldószereket.

•	 Ügyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne 
jusson a házba.

•	 Szükség esetén használja az eredeti 
csomagolást a termék szállításához.

7. Műszaki adatok
Bemeneti feszültség	 : USB 5 V  500 mA
Mikrofon	 : 4 mm
Érzékenység	 : -42±3dB
Impedancia	 : 2.2kΩ
Frekvenciaválasz	 : 50Hz-10kHz
HD webkamera	 : Felbontás akár 
	   1280x720p. 360° 
	   mértékben forgatható.  
	   Integrált mikrofon és  
	   lencse-védő
Videó üzemmód	 : 24 bites valós színű
Átviteli sebesség	 : 30fps
Zaj/jel arány	 : > 48dB (30fps 220lux)
Dinamikus tartomány	 : > 72dB
Fókusztávolság	 : 30cm-től a végtelenig
Kábel hossza	 : 140 cm. USB-A csatlakozó
Méretek (kábel és  
csatlakozó nélkül)  
(HxSzxM)	 : 90x32x56mm
Anyag	 : ABS + akril
Rendszerkövetelmények	: Kompatibilis a 

következőkkel WinXP/
Win7/Win8/Win10/
Win11, MacOS és Linux.

Súly 	 : 111 g
Működési környezet  
hőmérséklete	 : -5°C és +40°C között

HUHasználati útmutató
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Il 
funzionamento di questo prodotto è semplice 
e diretto e leggendo il manuale d’uso, gli 
utenti riceveranno dei vantaggi di tutte le sue 
funzionalità.

1. Istruzioni per la sicurezza
Informazioni importanti sulla sicurezza. Leggere 
con attenzione e conservare per riferimenti 
futuri. Non modificare il prodotto, parti di esso o 
accessori. L'uso improprio è pericoloso e rende 
nulla la garanzia.
•	 Leggere attentamente il presente manuale 

di istruzioni prima del primo utilizzo. Contiene 
importanti informazioni sulla sicurezza e 
istruzioni per l'uso e la cura dell'apparecchio. 
Conservare la guida per un’eventuale 
consultazione in futuro e allegarla 
all'apparecchio quando lo si cede a terzi.

•	 Per evitare situazioni di pericolo, non 
utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli 
descritti nelle istruzioni. L'utilizzo improprio è 
pericoloso e annulla la garanzia.

•	 Solo per uso domestico. Non utilizzare 
all'aperto.

•	 Il LED non è sostituibile.
•	 Questo prodotto non è destinato all'uso da 

parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o mancanza di esperienza e / o mancanza 
di conoscenza, a meno che non siano 
supervisionati da una persona responsabile 
della loro sicurezza o non abbiano ricevuto 
istruzioni su come utilizzare il prodotto.

•	 I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

•	 L'uso di accessori e parti non specificamente 
raccomandati dal produttore può causare 
lesioni o danni e comporterà la decadenza 
della garanzia.

•	 Non toccare, premere o strofinare la superficie 
del prodotto con oggetti appuntiti o duri.

•	 Pericolo! Per ridurre il rischio di incendi 
o scosse elettriche, non esporre 
l'apparecchiatura alla pioggia o all'umidità.

•	 Il prodotto non deve essere esposto a gocce 
o spruzzi d'acqua e gli oggetti pieni di liquidi, 
come i vasi, non devono essere appoggiati 
sul prodotto.

•	 Assicurarsi che né oggetti né liquidi penetrino 
attraverso le aperture dell'alloggiamento.

•	 La ventilazione non deve essere ostacolata da 
oggetti come giornali, tovaglie, tende ecc.

•	 Non posizionare il prodotto in prossimità 
di dispositivi che producono forti campi 
magnetici (ad esempio motori, altoparlanti, 
trasformatori).

•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, 
all'umidità, allo sporco, alle fonti di calore o a 
forti campi magnetici. Non esporre il prodotto 
ad alte temperature o a forti vibrazioni ed 
evitare elevate sollecitazioni meccaniche.

•	 Se il prodotto mostra danni, non utilizzarlo 
più e farlo riparare da un tecnico qualificato, 
o contattare il nostro servizio clienti. Non 
smontare il prodotto e non cercare di ripararlo 
da soli.

•	 Assicurarsi che la superficie di appoggio 
prevista sia in grado di sostenere il peso della 
webcam.

•	 Se il prodotto viene installato in modo 
improprio e/o senza rispettare le informazioni 
di sicurezza riportate nelle presenti istruzioni, 
la webcam può cadere senza preavviso.

•	 Installare il prodotto da soli solo se si dispone 
di conoscenze specialistiche adeguate per 
l'installazione dello stesso.

•	 Tenere i bambini lontani dal prodotto durante 
il montaggio e il successivo utilizzo. Il prodotto 
non è un giocattolo!

•	 Il prodotto contiene un cavo fisso USB-A. 
Assicurarsi sempre che le persone, compresi 
i bambini, prestino particolare attenzione 
quando si aggirano nei pressi della webcam.

•	 Per riporre il prodotto, ripiegare la staffa di 
fissaggio.

•	 Importante! Scollegare il prodotto dalla fonte 
di alimentazione se non viene utilizzato per 
un periodo di tempo prolungato. Il prodotto 
non deve essere utilizzato se presenta segni 
di danneggiamento o se si sospetta che sia 
difettoso.

2. Destinazione d’uso
Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso 
interno come webcam con messa a fuoco 
da 30 cm all’infinito. La luminosità viene 
regolata automaticamente e la compressione 
dell’immagine è integrata. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto nel presente manuale.
Questo prodotto è progettato esclusivamente 
per l'uso domestico e non è destinato all'uso 

commerciale. Non utilizzare il prodotto se si 
notano danni.
Imtron GmbH non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali lesioni o danni 
causati da un uso incauto, improprio o errato del 
prodotto o dall'uso del prodotto per scopi non 
consigliati dal produttore.

3. Componenti
A.	 Microfono
B.	 Copertura obiettivi
C.	 Spina USB-A e cavo
D.	 Giunto universale per regolare l’orientamento 

della telecamera
E.	 Clip di fissaggio
F	 Filettatura del treppiede da ¼” (non visibile, 

sotto la clip di fissaggio) 

4. Prima del primo utilizzo
Rimuovere con cura il prodotto dalla confezione 
originale. Per lo smaltimento dell'imballaggio 
originale, rispettare le norme di legge vigenti. 
In caso di domande sul corretto smaltimento, 
contattare le autorità locali. Controllare che la 
fornitura sia completa e non presenti danni. Se 
qualcosa manca o il danno è visibile, contattare 
immediatamente il rivenditore specializzato.
Pulire il prodotto dopo la rimozione 
dall’imballaggio, vedere la sezione Pulizia e 
cura.

5. Funzionamento
Installazione e collegamento

Informazioni importanti prima di procedere 
con l’installazione
•	 la grande quantità di dispositivi terminali 

disponibili sul mercato, la webcam non può 
essere utilizzata con alcune configurazioni di 
PC o laptop.

•	 l'installazione della staffa di fissaggio viene 
eseguita in modo incauto o se il cavo USB-A 
non viene utilizzato come previsto, la webcam 
può cadere dal suo supporto e causare danni 
a cose.

•	 In caso di dubbi o incertezze, affidare 
l'installazione a un esperto!

Dispositivo terminale
•	 Leggere anche le istruzioni per l'uso del 

dispositivo terminale prima dell’installazione. 
Le istruzioni forniscono informazioni sul tipo e 
sulle misure dei dispositivi adatti.

•	 In caso di incertezze, affidare il montaggio del 
prodotto a un tecnico qualificato, evitare di 
montarlo autonomamente!

Procedere passo dopo passo secondo le 
istruzioni di installazione illustrate.

Importante!
•	 Non utilizzare se difettoso.
•	 La stabilità può essere compromessa se 

utilizzata su una scrivania o su uno scaffale.
•	 Il ricorso a una forza eccessiva durante 

l’installazione può danneggiare la webcam 
installata o la superficie su cui si sta cercando 
di fissarla.

•	 Dopo aver installato il prodotto, verificare la 
stabilità e l'affidabilità della staffa di fissaggio 
e della webcam.

•	 Dopo aver installato il prodotto su un 
treppiede, è necessario verificarne la stabilità.

Rimuovere innanzitutto la pellicola protettiva 
dalla parte anteriore della telecamera.
1 	Agganciare o posizionare la telecamera sul 

supporto desiderato. Può essere la parte 
superiore del monitor, ma anche un mobile. 

2 	Agganciare al monitor: Aprire la clip di 
fissaggio e posizionarla sulla parte superiore 
del monitor. Quindi, capovolgere la parte 
inferiore della clip in modo che la telecamera 
sia fissata.

	 In alternativa, avvitare la telecamera su un 
treppiede (non incluso nella fornitura).

	 Allineare la telecamera a se stessi davanti 
al monitor o in qualsiasi altra posizione. 
In verticale, la telecamera può essere 
inclinata fino a circa 30°, mentre la rotazione 
orizzontale è possibile a 360°.

3 	Spostare il blocco dell'obiettivo verso sinistra 
per rivelare l'obiettivo della fotocamera

4 	Collegare il cavo USB-A a una porta USB 
libera sul proprio computer. Il computer 
comunicherà che il driver è in fase di 
installazione e che, dopo un breve tempo 
di installazione, la telecamera con la 
designazione IW 1000 è pronta per l'uso.

Il cursore funge da blocco obiettivo. In posizione 
centrale, questo blocca l'obiettivo e non si 
ottiene alcuna immagine. Spostare il cursore 
completamente a sinistra per aprire l'obiettivo.

In basso a destra dell'obiettivo della telecamera, 
l'indicatore LED di accensione/spegnimento si 
accende immediatamente dopo che la stessa 
viene alimentata tramite il cavo USB-A.

Avviare l'applicazione di comunicazione o di 
gioco desiderata sul computer per attivare il 
suono della telecamera e l'immagine. Il microfono 
si trova sul lato sinistro degli obiettivi della 
telecamera.

A seconda dell'applicazione utilizzata, è possibile 
impostare le funzioni della webcam. Queste 
funzioni possono essere modificate anche nel 
menu Impostazioni del proprio computer.

6. Pulizia e cura
•	 Evitare di toccare l'obiettivo della fotocamera 

con le mani, con oggetti appuntiti o con 
superfici ruvide.

•	 Utilizzare esclusivamente un panno morbido 
e pulito per eseguire la pulizia dell'obiettivo 
della fotocamera, onde evitare di graffiare il 
prodotto.

•	 Non utilizzare la telecamera in ambienti 
estremamente caldi o freddi, o in ambienti 
polverosi o umidi.

•	 In caso di danni, rimuovere la webcam e 
interrompere l'utilizzo del prodotto.

•	 Controllare la stabilità e l'affidabilità del 
prodotto a intervalli regolari.

•	 La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non abbiano almeno 8 
anni o più o non siano sorvegliati.

•	 Pulire l'alloggiamento solo con un panno 
morbido leggermente umido.

•	 Non utilizzare detergenti o solventi aggressivi 
per evitare di danneggiare l'alloggiamento.

•	 Assicurarsi che nessun liquido penetri 
nell'alloggiamento.

•	 Se necessario, utilizzare l'imballaggio originale 
per il trasporto del prodotto.

7. Dati tecnici
Tensione in ingresso	 : USB 5 V  500 mA
Microfono	 : 4 mm
Sensibilità	 : -42 ± 3dB
Impedenza	 : 2,2kΩ
Risposta di frequenza	 : 50 Hz-10 kHz
Webcam HD	 : Risoluzione fino a 
	   1280x720p 360° 
	   girevole. Coperchio per  
	   microfono e obiettivi 
	   integrati
Modalità video	 : Colore reale a 24 bit
Velocità di trasmissione	 : 30fps
Rapporto rumore/segnale	 : > 48 dB (30fps 220lux)
Intervallo dinamico	 : > 72 dB
Lunghezza focale	 : 30 cm all’infinito
Lunghezza cavo	 : 140 cm Spina USB-A
Dimensioni (senza 
cavo e spina) (LxLxA)	 : 90x32x56mm
Materiale	 : ABS+Acrilico
Requisiti di sistema	 : Compatibile con WinXP/
	   Win7/Win8/Win10/
	   Win11, MacOS e Linux. 
Peso	 : 111 g
Temperatura ambiente  
operativo	 : da -5°C a +40°C

ITManuale d'istruzioni

Gefeliciteerd met de aankoop van dit product. De 
werking van dit product is simpel en eenvoudig 
en door het lezen van deze handleiding 
kunnen gebruikers optimaal profiteren van alle 
mogelijkheden.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Belangrijke veiligheidsinstructies. Lees 
zorgvuldig door en bewaar voor latere 
raadpleging. Breng geen wijzigingen in dit 
product, de onderdelen of accessoires ervan aan. 
Onjuist gebruik is gevaarlijk en zal de garantie 
ongeldig verklaren.
•	 Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 

door voordat u het apparaat voor het eerst 
gebruikt. Deze bevat belangrijke informatie 
voor uw veiligheid en voor het gebruik 
en zorg van het apparaat. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik 
en geef het mee als het apparaat aan een 
derde wordt gegeven.

•	 Om gevaarlijke situaties te voorkomen dient 
u het apparaat niet voor andere doeleinden 
te gebruiken dan die in de instructies vermeld 
staan. Verkeerd gebruik is gevaarlijk en zal de 
garantie ongeldig maken.

•	 Alleen voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het 
toestel niet buitenshuis.

•	 De LED kan niet worden vervangen.
•	 Dit product is niet bedoelt voor gebruik door 

personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden 
of gebrek aan ervaring en/of gebrek aan 
kennis tenzij ze onder toezicht staan van 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid of instructie ontvangen heeft over 
het gebruik van het product.

•	 Houd altijd toezicht op kinderen zodat ze niet 
met het product spelen.

•	 Het gebruik van accessoires en onderdelen 
die niet specifiek door de fabrikant 
zijn aangeraden kan verwondingen of 
beschadigingen veroorzaken en maken de 
garantie ongeldig.

•	 Laat de oppervlakte van het product op geen 
enkele wijze in contact komen met scherpe of 
harde voorwerpen.

•	 Gevaar! Stel deze TV niet bloot aan regen of 
vocht om het risico op brand of een elektrische 
schok te beperken.

•	 Het product mag niet worden blootgesteld 
aan druppend of spattend water, en met 
vloeistof gevulde voorwerpen zoals vazen 
mogen niet op het product gezet worden.

•	 Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of 
vloeistoffen door openingen in de behuizing 
binnendringen.

•	 Belemmer de ventilatie niet door het afdekken 
van de ventilatieopeningen met voorwerpen 
zoals een krant, tafelkleed, gordijn, enz.

•	 Plaats het product niet in de buurt van 
apparaten die een sterk magnetisch veld 
genereren (bijvoorbeeld motoren, luidsprekers, 
transformatoren).

•	 Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, 
vochtigheid, vuil, hete lichtbronnen of sterke 
magnetische velden. Stel het product niet 
bloot aan hoge temperaturen en sterke 
vibraties en vermijd sterkte mechanische 
krachten.

•	 Als het product beschadigt lijkt, gebruik 
het dan niet langer en laat het door een 
gekwalificeerde reparateur repareren, of neem 
contact op met onze klantenservice. Haal het 
product niet uit elkaar, en probeer het niet zelf 
te repareren.

•	 Controleer of het gewenste oppervlak in staat 
is het gewicht van de webcam te dragen.

•	 Als het product verkeerd wordt 
geïnstalleerd en/of zonder acht te slaan 
op de veiligheidsinformatie die in deze 
gebruikershandleiding zijn vermeld, dan kan de 
webcam zonder waarschuwing omvallen.

•	 Installeer het product alleen zelf als u 
voldoende kennis hebt over hoe u het product 
dient te installeren.

•	 Houd kinderen uit de buurt van het product 
en het daaropvolgend gebruik. Het product is 
geen speelgoed!

•	 Dit product bevat een vaste USB-A-kabel. 
Zorg er altijd voor dat mensen, waaronder 
kinderen, goed opletten als ze zich vlakbij de 
webcam bevinden.

•	 Klap de klembeugel dicht wanneer het product 
wordt opgeborgen.

•	 Belangrijk! Controleer of het product in 
bruikbare conditie is voordat u het gaat 
gebruiken. Het product mag niet worden 
gebruikt als er tekenen van schade zijn of als 
wordt vermoedt dat het defect is.

2. Beoogd gebruik
Het product is alleen bestemd voor gebruik 
binnen als een webcam, met een focus vanaf 
30 cm tot oneindig. De helderheid wordt 
automatisch aangepast, en het comprimeren van 
afbeeldingen vindt geïntegreerd plaats. Gebruik 
dit apparaat alleen zoals beschreven in deze 
handleiding.
Dit product is alleen voor huishoudelijk gebruik, 
en niet bestemd voor commercieel gebruik. 
Gebruik het product niet als er beschadigingen 
zichtbaar zijn.
Imtron GmbH accepteert geen enkele 
aansprakelijkheid voor verwondingen of schade 
die wordt veroorzaakt door onzorgvuldig of 
onjuist gebruik van het product, of gebruik dat 
niet door de fabrikant wordt aangeraden.

3. Onderdelen
A.	 Microfoon
B.	 Lenskap
C.	 USB-A-plug en kabel
D.	 Universeel scharnier om de oriëntatie van de 

camera aan te passen.
E.	 Vastzetklem
F.	 Driepoot schroefdraad (1/4”) voor statief 

(niet zichtbaar, onder de vastzetklem) 

4. Voor het eerste gebruik
Haal uw product voorzichtig uit de 
oorspronkelijke verpakking. Als u de originele 
verpakking wilt weggooien, dient u dit in 
overeenstemming met de plaatselijke wettelijke 
bepalingen te doen. Neem contact op met 
uw gemeente als u vragen hebt over de 
juiste manier van afdanken. Controleer of de 
inhoud van de verpakking compleet is en niet 
is beschadigd. Neem onmiddellijk contact op 
met uw speciaalzaak als er iets ontbreekt of 
zichtbare schade is.
Maak het product na het uitpakken schoon. 
Raadpleeg het hoofdstuk Reiniging en 
onderhoud.

5. Bediening
Installeren en aansluiten

Belangrijke informatie vóór installatie
•	 Gezien de grote verscheidenheid aan terminals 

verkrijgbaar op de markt, is de webcam 
misschien niet in staat om te werken met 
bepaalde configuraties van PC’s of laptops.

•	 Als het installeren van de klembeugel niet 
goed wordt uitgevoerd of als de USB-A-kabel 
niet wordt gebruikt zoals bedoeld, dan kan de 
webcam uit zijn houder vallen, en schade aan 
eigendommen veroorzaken.

•	 Laat in geval van twijfel de installatie door een 
deskundige uitvoeren!

Terminal
•	 Lees tevens de gebruiksaanwijzing van uw 

terminal voordat u met de installatie begint. 
De gebruiksaanwijzing bevat informatie 
over het type en de afmeting van geschikte 
apparaten.

•	 Laat in geval van twijfel dit product installeren 
door een bevoegd technicus - probeer het niet 
zelf te installeren!

Volg stap voor de stap de met afbeeldingen 
verrijkte installatie-instructies.

Belangrijk!
•	 Gebruik het apparaat niet als het defect is.
•	 De stabiliteit kan verstoord raken als het 

op een bureaublad of in een schap wordt 
gebruikt.

•	 Het zetten van kracht tijdens de montage 
kan schade veroorzaken aan de webcam of 
het oppervlak waaraan u deze probeert te 
bevestigen.

•	 Controleer na het installeren van het product 
de stabiliteit en betrouwbaarheid van de 
klembeugel en de webcam.

•	 Na het installeren van het product op een 
statief, controleer de stabiliteit.

Verwijder eerst de beschermfolie aan de 
voorkant van de camera.
1 	Klem of plaats de camera vast op de 

gewenste ondersteuning. Dit kan bovenop 
uw monitor maar ook op een meubelstuk zijn. 

2 	Aan de monitor vastklemmen: Open de 
klem en plaats deze bovenop uw monitor. 
Haal daarna het onderste deel van de klem 
omhoog zodat de camera vast komt te zitten.

	 U kunt de camera tevens op een statief (niet 
inbegrepen) vastschroeven.

	 Breng de camera op één lijn met uzelf voor 
de monitor of stel deze in een andere positie. 
De camera kan ong. 30° verticaal worden 
gekantelde en 360° horizontaal worden 
gedraaid.

3 	Schuif de lenskap naar links om de 
cameralens te onthullen.

4 	Sluit de USB-A-kabel aan op een vrije 
USB-poort van uw computer. De computer 
zal u melden wanneer het stuurprogramma 
geïnstalleerd is en na een korte installatietijd 
is de camera met de naam “IW 1000” klaar 
voor gebruik.

De schuifbalk bedient de lenskap. Deze blokkeert 
de lens in de middelste positie zodat er geen 
beeld is. Breng de schuifknop helemaal naar links 
om de lens te openen.

Aan de rechterzijde van de cameralens gaat 
de Aan-/uit-LED branden zodra de camera van 
stroom wordt voorzien via de USB-A-kabel.

Start de gewenste communicatie- of gaming-
app op uw computer om het geluid en het 
beeld van de camera te activeren. De microfoon 
bevindt zich aan de linkerkant in de cameralens.

Afhankelijk van de gebruikte app kunnen de 
functies van de webcam ingesteld worden. 
Deze kunnen tevens worden gewijzigd in het 
instelmenu van uw computer.

6. Schoonmaken en onderhoud
•	 Raak de cameralens niet aan met de hand, met 

scherpe voorwerpen of ruwe oppervlakken.
•	 Gebruik alleen een zachte en schone doek 

voor het schoonmaken van de cameralens om 
krassen te voorkomen.

•	 Gebruik de webcam niet in extreem koude 
of warme omgeving, of in een stoffige of 
vochtige ruimte.

•	 Verwijder de webcam en gebruik het product 
niet langer als er schade is.

•	 Controleer de stabiliteit en betrouwbaarheid 
van het product regelmatig.

•	 Laat het reinigen en onderhouden van het 

apparaat niet uitvoeren door kinderen tenzij ze 
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

•	 Maak de behuizing alleen schoon met een licht 
bevochtigde en zachte doek.

•	 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen 
of oplosmiddelen om schade aan de behuizing 
te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in de 
behuizing terechtkomen.

•	 Gebruik indien nodig de oorspronkelijke 
verpakking om het product te vervoeren.

7. Technische gegevens
Ingaande spanning 	 : USB 5V  500mA
Microfoon	 : 4 mm
Gevoeligheid	 : -42±3dB
Impedantie	 : 2.2kΩ
Frequentierespons	 : 50Hz-10kHz
HD-webcam	 : Resolutie tot wel 
	   1280x720p. 360° 
	   draaibaar. Geïntegreerde 
	   Microfoon en lenskap
Videomodus	 : 24-bit ware kleuren
Overdrachtssnelheid	 : 30fps
Ruis-tot- 
signaalverhouding	 : > 48dB (30fps 220lux)
Dynamisch bereik	 : > 72dB
Brandpuntsafstand	 : 30Cm tot oneindig
Kabellengte	 : 140cm USB-A-stekker
Afmetingen (zonder 
kabel en stekker) 
(LxBxH)	 : 90x32x56mm
Materiaal	 : ABS+Acryl
Systeemeisen	 : Compatibel met WinXP/
	   Win7/Win8/Win10/Win11,
	   MacOS en Linux. 
Gewicht	 : 111g
Omgevingstemperatuur	: -5°C tot +40°C :

NLInstructiehandleiding
Gratulujemy zakupu niniejszej klawiatury. 
Obsługa tego produktu jest prosta i nie 
nastręcza żadnych trudności, a po zapoznaniu 
się z treścią instrukcji obsługi będziesz mógł 
optymalnie wykorzystać wszystkie jego funkcje.

1. Instrukcje bezpieczeństwa
Istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa. 
Prosimy uważnie zapoznać się z ich treścią, a 
egzemplarz zachować na wypadek konieczności 
skorzystania z nich w przyszłości. Nie należy 
modyfikować produktu, jego części ani 
akcesoriów. Niewłaściwe użytkowanie jest 
niebezpieczne i powoduje unieważnienie 
gwarancji.
•	 Przed pierwszym użyciem przeczytaj uważnie 

niniejszą instrukcję obsługi. Zawiera ona 
ważne informacje na temat bezpieczeństwa 
oraz instrukcje dotyczące użytkowania i 
konserwacji urządzenia. Instrukcję prosimy 
zachować na wypadek konieczności 
skorzystania z niej w przyszłości, a oddając 
urządzenie kolejnemu właścicielowi prosimy 
przekazać ją wraz z nim.

•	 Celem niedopuszczenia do zagrożeń, 
urządzenia należy używać wyłącznie 
zgodnie z jego przeznaczeniem. Niewłaściwe 
użytkowanie stanowi zagrożenie oraz jest 
podstawą do unieważnienia gwarancji.

•	 Wyłącznie do użytku domowego. Nie należy 
używać na zewnątrz pomieszczeń.

•	 LED nie jest wymienna.
•	 Niniejszy produkt nie jest przeznaczony 

do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub 
którym brak doświadczenia i/lub wiedzy, 
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
zostały poinstruowane na temat korzystania 
z produktu.

•	 Dzieciom należy zapewnić opiekę i dopilnować, 
by nie używały urządzenia do zabawy.

•	 Stosowanie elementów wyposażenia, których 
producent nie zaleca, może skutkować 
obrażeniami ciała, szkodami w mieniu oraz 
utratą gwarancji.

•	 Powierzchni produktu nie należy dotykać, 
dociskać ani przecierać ostrymi lub twardymi 
przedmiotami.

•	 Niebezpieczeństwo! Urządzenia nie wolno 
narażać na działanie deszczu ani wilgoci, 
gdyż grozi to pożarem lub porażeniem prądem 
elektrycznym.

•	 Urządzenia nie wolno narażać na działanie 
kropel wody; nie wolno na nim ustawiać 
pojemników z wodą, np. wazonów.

•	 Nie wolno dopuszczać, by przez otwory 
urządzenia przedostawała się woda do jego 
wnętrza.

•	 Nie należy nakrywać urządzenia gazetami, 
obrusami, zasłonami, itp., gdyż utrudnia to 
odpowiedni przepływ powietrza.

•	 Urządzenia nie należy umieszczać w 
pobliżu urządzeń generujących silne 
pole magnetyczne (np. silniki, głośniki, 
transformatory).

•	 Urządzenia nie wolno narażać na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
wilgoci, kurzu, źródeł wysokiej temperatury 
ani silnych pól magnetycznych. Urządzenia 
nie wolno narażać na działanie wysokich 
temperatur, silnych wibracji ani znacznych 
naprężeń mechanicznych.

•	 W przypadku stwierdzenia uszkodzenia 
produktu należy zaprzestać jego użytkowania, 
a naprawę zlecić wykwalifikowanemu 
serwisantowi lub skontaktować się z naszym 
działem obsługi klienta. Urządzenia nie 
należy demontować na części składowe, ani 
podejmować prób samodzielnej naprawy.

•	 Upewnij się, że żądana powierzchnia podparcia 
wytrzyma ciężar kamery internetowej.

•	 Jeśli produkt zostanie zainstalowany 
nieprawidłowo i/lub bez przestrzegania zasad 
bezpieczeństwa zawartych w niniejszej 
instrukcji, kamera internetowa może spaść bez 
ostrzeżenia.

•	 Produkt instaluj samodzielnie tylko wtedy, 
gdy posiadasz odpowiednią wiedzę 
specjalistyczną, aby to zrobić.

•	 Podczas montażu i późniejszej eksploatacji 
urządzenia dzieci nie powinny mieć do niego 
dostępu. Niniejszy produkt nie jest zabawką!

•	 Produkt zawiera stały kabel USB-A. Zawsze 
upewnij się, że osoby, w tym dzieci, uważają 
podczas poruszania się z pobliżu kamery 
internetowej.

•	 Podczas przechowywania produktu należy 
złożyć wspornik zaciskowy.

•	 Ważne! Przed użyciem prosimy o 
sprawdzenie, czy produkt nadaje się do 
użytku. Produktu nie należy używać, jeżeli nosi 
ślady uszkodzenia lub istnieje podejrzenie, że 
posiada wadę.

2. Przeznaczenie urządzenia
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnętrznego jako kamera internetowa z 
ostrością od 30 cm do nieskończoności. Jasność 
jest dostosowywana automatycznie i kompresja 
obrazu jest zintegrowana. Z produktu należy 
korzystać wyłącznie w sposób opisany w 
niniejszej instrukcji.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku prywatnego w gospodarstwie domowym 
i nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
W przypadku stwierdzenia śladów uszkodzeń 
należy zaprzestać użytkowania urządzenia.
Firma Imtron GmbH nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia 
lub szkody spowodowane nieostrożnym, 
niewłaściwym lub nieprawidłowym 
użytkowaniem produktu lub użyciem produktu 
niezgodnie z zaleceniami producenta.

3. Elementy
A.	 Mikrofon
B.	 Osłona obiektywu
C.	 Wtyczka i kabel USB-A
D.	 Przegub uniwersalny do regulacji orientacji 

kamery
E.	 Klips mocujący
F.	 Gwint statywowy ¼” (niewidoczny, pod 

klipsem mocującym) 

4. Przed pierwszym użyciem
Produkt wraz z wyposażeniem należy ostrożnie 
wyjąć z oryginalnego opakowania. Dokonując 
utylizacji oryginalnego opakowania należy 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
prawnych. W przypadku jakichkolwiek pytań 
dotyczących właściwej utylizacji, prosimy 
o kontakt z lokalnymi władzami. Sprawdzić 
należy dostawę pod kątem kompletności i 
uszkodzeń. Jeśli czegoś brakuje lub widoczne są 
uszkodzenia, należy natychmiast skontaktować 
się ze sprzedawcą.
Po rozpakowaniu produkt należy wyczyścić, 
patrz rozdział Czyszczenie i pielęgnacja.

5. Działanie

Instalacja i podłączenie

Ważne informacje przed przystąpieniem 
do montażu
•	 Ze względu na mnogość urządzeń końcowych 

dostępnych na rynku, kamery internetowej nie 
można używać z niektórymi konfiguracjami 
komputerów stacjonarnych lub laptopów.

•	 Jeśli montaż uchwytu zaciskowego zostanie 
przeprowadzony niedbale lub jeśli kabel USB-A 
będzie używany niezgodnie z przeznaczeniem, 
kamera internetowa może spaść z uchwytu i 
spowodować szkody materialne.

•	 W razie wątpliwości zleć montaż fachowcowi!

Urządzenie końcowe
•	 Przed instalacją przeczytaj także instrukcję 

obsługi swojego urządzenia końcowego. 
Instrukcja zawiera informacje na temat typu i 
wymiarów odpowiednich urządzeń.

•	 W razie wątpliwości należy zlecić montaż tego 
produktu wykwalifikowanemu technikowi - 
nie należy podejmować prób samodzielnego 
montażu!

Postępuj ściśle zgodnie z ilustrowaną instrukcją 
montażu.

Ważne!
•	 Uszkodzonego produktu nie należy używać.
•	 Stabilność może zostać pogorszona, jeśli 

urządzenie będzie używane na biurku lub 
na półce.

•	 Użycie nadmiernej siły podczas instalacji 
może spowodować uszkodzenie kamery 
internetowej lub powierzchni, do której chcesz 
ją przymocować.

•	 Po zamontowaniu produktu sprawdź 
także stabilność i niezawodność uchwytu 
zaciskowego oraz kamery internetowej.

•	 Po zamontowaniu urządzenia na statywie 
należy sprawdzić jego stabilność.

W pierwszej kolejności usuń folię ochronną z 
przedniej ścianki kamery.
1 	Zamocuj lub umieść kamerę na żądanym 

wsporniku. Może to być górna część 
monitora, ale także mebel. 

2 	Klip do monitora: Otwórz zacisk mocujący 
i umieść go na górze monitora. Następnie 
podnieś dolną część klipsa, aby zabezpieczyć 
kamerę.

	 Kamerę można również przykręcić do 
statywu (nie wchodzi w zakres dostawy).

	 Ustaw kamerę na siebie przed monitorem lub 
w dowolnej innej pozycji. W pionie kamerę 
można przechylić o ok. 30°, obrót w poziomie 
możliwy jest w zakresie 360°.

3 	Przesuń zasłonę obiektywu w lewo, aby 
odsłonić obiektyw kamery.

4 	Wtyczkę kabla USB-A włóż do wolnego 
gniazda USB w komputerze. Komputer 
poinformuje Cię, że trwa instalacja 
sterownika i po krótkiej instalacji kamera z 
oznaczeniem „Kamera internetowa IW 1000” 
jest gotowa do pracy.

Suwak obsługuje zasłonę obiektywu. W pozycji 
środkowej blokuje obiektyw i nie ma obrazu. 
Chcąc odsłonić obiektyw przesuń suwak w lewo 
do oporu.

Po prawej stronie obiektywu kamery LED 
włączania/wyłączania zapala się, gdy tylko 
kamera zostanie zasilona kablem USB-A.

Uruchom żądaną aplikację do komunikacji lub 
gier na komputerze, aby włączyć dźwięk kamery 
i obraz. Mikrofon znajduje się po lewej stronie 
obiektywu kamery.

W zależności od używanej aplikacji można 
skonfigurować funkcje kamery internetowej. 
Można je także zmienić w menu ustawień 
komputera.

6. Czyszczenie i pielęgnacja
•	 Unikaj dotykania obiektywu kamery ręką, 

ostrymi przedmiotami lub szorstkimi 
powierzchniami.

•	 Aby uniknąć zarysowania produktu, do 
czyszczenia obiektywu kamery używaj 
wyłącznie miękkiej, czystej ściereczki.

•	 Nie używaj kamery w ekstremalnie wysokich 
lub niskich temperaturach, w zapylonym lub 
wilgotnym otoczeniu.

•	 W przypadku uszkodzenia należy zdjąć 
kamerę internetową i zaprzestać korzystania 
z produktu.

•	 Regularnie sprawdzaj stabilność i 
niezawodność produktu.

•	 Czyszczenia i konserwacji nie mogą 
dokonywać dzieci, chyba że mają co najmniej 8 
lat i znajdują się nadzorem.

•	 Obudowę urządzenia należy czyścić wyłącznie 
zwilżoną, miękką ściereczką.

•	 Nie należy używać agresywnych środków 
czyszczących ani rozpuszczalników, gdyż grozi 
to uszkodzeniem obudowy.

•	 Należy dopilnować, by do wnętrza obudowy 
nie przedostały się żadne ciecze.

•	 W razie potrzeby, do transportu urządzenia 
należy użyć oryginalnego opakowania.

7. Dane techniczne
Wejście napięciowe	 : USB 5 V  500 mA
Mikrofon	 : 4 mm
Wrażliwość	 : -42 ±3 dB
Impedancja	 : 2,2 kΩ
Pasmo przenoszenia	 : 50 Hz -10 kHz
Kamera internetowa HD	: Rozdzielczość do 
	   1280 x 720p. Obrót 
	   O 360o. Zintegrowana 
	   osłona mikrofonu i 
	   obiektywu
Tryb wideo	 : 24 bit True Colour
Prędkość przesyłu  
danych	 : 30 kl./s
Stosunek szumu do  
sygnału	 : > 48 dB (30 kl./s, 220  
	   luksów)
Zakres dynamiki	 : >72 dB
Długość ogniskowej	 : 30 cm do nieskończoności
Długość kabla	 : 140 cm. Wtyczka USB-A
Wymiary (bez 
kabla i wtyczki) (DxSxW)	: 90 x 32 x 56 mm
Materiał	 : ABS + akryl
Wymagania systemowe	: Kompatybilna z WinXP/
	   Win7/Win8/Win10/
	   Win11, MacOS i Linuksem. 
Waga	 : 111 g
Temperatura 
środowiska pracy	 : -5°C do +40°C

PLInstrukcja obsługi


